PHILIPS
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Luminaire
variant 1 luminaire | 2 luminaires | 1 luminaire | 2 luminaires SIA PSU PSD
per driver per driver per driver per driver
L300 73 — 7.1 — 7.2 12.0 12.0
L600 13.4 25.5 13.4 26.0 13.2 18.0 18.0
L900 20.0 — 19.4 — 19.0 25.0 25.0
L1200 25.5 51.0 26.0 51.0 26.0 31.0 31.0
L1500 320 — 320 — 320 37.0 37.0
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Luminaire variant L [mm] Z1 [mm] Z2 [mm] H [mm]
L300 279.5 0.0 279.5 47,4
PSU L600 560.1 0.0 560.1 47,4
L900 840.7 0.0 840.7 47,4
PSD L1200 1121.3 0.0 1121.3 47,4
L1500 1401.9 0.0 1401.9 47,4
L300 298.8 19.3 279.5 49,9
ELP3 PSU L600 579.4 19.3 560.1 49,9
L900 860.0 19.3 840.7 49,9
ELP3 PSD L1200 1140.6 19.3 1121.3 49,9
L1500 1421.2 19.3 1401.9 49,9
L300 337.6 58.1 279.5 55,1
L600 618.2 58.1 560.1 55,1
SIA L900 898.8 58.1 840.7 55,1
L1200 1179.4 58.1 1121.3 55,1
L1500 1460.0 58.1 1401.9 55,1
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m Mounting brackets
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X1 X2
Luminaire variant S [mm] X1 [mm] X2 [mm]
L300 154.0 75.8 49.8
PSU L600 280.6 139.7 139.7
L900 561.8 139.7 139.7
PSD L1200 841.8 139.7 139.7
L1500 842.0 280.0 280.0
L300 154.0 95.0 49.8
ELP3 PSU L600 280.6 159.0 139.7
L900 561.8 159.0 139.7
ELP3 PSD L1200 841.8 159.0 139.7
L1500 842.0 299.2 280.0
L300 154.0 133.8 49.8
L600 280.6 197.8 139.7
SIA L900 561.8 197.8 139.7
L1200 841.8 197.8 139.7
L1500 842.0 338.0 280.0
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PSU Drivers

PIP connections
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PSD Drivers
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Ceiling mounting
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Minimum thermal box size

—10cm >

—10cm— —100m—

Ceiling
unit

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be replaced by
a special cord or cord exclusively available from the manufacturer or his agent.

m Cable between driver and light engine must be separated from mains cables.
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Ceiling dismounting

You can use a thin tool (e.g., plastic card) to insert it between the lamellas and luminaire for
an easy access to the retaining knob. Rotate the knob with a sliding motion. ATTENTION!
The luminaire will slide out of the ceiling!

Connecting DC and sensor plugs

— 'h,_ — h/_
LED BOARD SENSOR

Luminaire Luminaire

3
LED BOARD SENSOR
Driver Driver
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Connecting TrustSight (PIP variant)

3 x 2-pin connector 7-pin connector

‘O.SNm

® 6-9 mm
2x0.50-1.5 mm?2

Indicator
LED

Batiery H i
— i
Battery H

=i =i

L
@

Driver _

Luminaire
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Accessory cable

Accessory cable
D1C/ D3C/ D5C

L |

Accessory cable lengths

LED Board cable

.. . LED Board Accessory Accessory cable Accessory cable
Luminaire variant
cable [mm] cable type length [mm] 12NC
D1C 1000.0 440300048701
PSU, PSD 200.0 D3C 3000.0 440300048711
D5C 5000.0 440300048721

Zal|C

(brown)
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I peak
Twidth

Inrush current values

I peak | T width No. of drivers
Type Driver name Driver 12NC (Al [us] per MCB 16A
type B*
Xitanium 20W/m 0.15-0.5A 44V DS | 230V 929003870706 42 72.0 <65
Xitanium 30W/m 0.35-0.7A 44V DS | 230V 929003870606 48 76.0 <54
Xitanium 40W/m 0.7-1.05A 44V DS | 230V 929003870506 5.8 82.0 <48
Xitanium 23W/m 0.5A 46V SC 230V 929002104906 9.9 230.0 <65
PSU | Xitanium 28W/m 0.6A 46V SC 230V 929002105006 12.8 | 208.0 <50
Xitanium 31W/m 0.75A 42V SC 230V 929002139206 11.1 250.0 <49
Xitanium 32W/m 0.7A 46V SC 230V 929002105106 10.2 | 250.0 <52
Xitanium 36W/m 0.3-1.05A 54V 230V 929001486006 4.6 65.0 <34
Xitanium 50W/m 0.7-1.5A 54V 230V 929001415306 18.0 | 250.0 <30
Xi 15W/m 0.2-0.35A 42V DS | TD 230V 929003425380
Xi 25W/m 0.45-0.6A 42V DS | TD 230V 929003425480 16.5 177.0 <36
PSD Xi 36W/m 0.7-0.85A 42V DS | TD 230V 929003425580
Xitanium 20W R 0.15-0.5A 54V TD/I 929002801106 6.7 27.0 <40
Xitanium 40W R 0.3-1.05A 54V TD/I 929002801206 9.0 22.0 <40
XITANIUM 50W WH 07-15A 54V TD/IS CL 929001649906 24.9 186.0 <27
SIA Xitanium 20W WH 0.15-0.5A 54V SR Is 230V 929002861106 6.7 30.0 < 100
Xitanium 36W WH 0.3-1.05A 54V SR Is 230V 929002861206 9.0 25.0 <32

*Please refer to the driver design in guide if you use other MCB-types.
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Battery Unit

Manufacturer: Philips

Unit: TrustSight 6.4V 4-Cell
3000 mAh Battery LFP+

12NC (LFP+): 929003419106

12NC (LFP+ FRC): 929003423206

Technology: Lithium-lon

Luminous flux: 300 Im

Capacity: 3000 mAh

Power: 3W

Duration: 3h

Nominal voltage: 6.4V

Service

Light source (LED) is non-user replaceable. The light
source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his agent or a similar
qualified person.

Do not touch electronic components!
Electronic components maybe under high voltage.
Caution, risk of electric shock.

The battery of a self-contained emergency luminaire
is not a user serviceable item and shall be replaced
by a competent person, a manufacturer or the
manufacturers service agent.

Light intensity distribution curves — Emergency mode

Intensity [cd/1000im]

1200 135" 165°

ELP3 -

Intensity [cd/1000im]

120 135 165° 150°435° 1207 105°
P I T . -

DC Emergency -

IR 1)

Luminous flux in emergency mode in case of central battery supply is minimum 15% of rated lumen output.
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m Functional notice for emergency lighting

Automatic emergency time selection
After installation and power up the driver will detect the battery and start the automatic detection process.
During automatic detection, the indicator LED will light up with short green flashes.

Between minimum 6 and maximum 30 seconds the TrustSight driver will set the battery type (number of cells)
and will set the emergency output power accordingly.

After that, the system is defined and fully operational. The battery type definition has influence on the
performance during the self-test and on the battery charge method. When the automatic battery detection
process is disrupted, e.g. by switching off the permanent mains, the detection process is stopped and the
TrustSight emergency driver will go into emergency mode with the lowest output power. At the next power up,
the automatic detection process will start again.

Periodic testing

Periodic tests of emergency lighting luminaires must be performed according to EN50172 clause 7.2.3. and
7.2.4. Switch on in the emergency mode each month by simulation of a failure of the supply to the normal
lighting for a period sufficient to ensure that each lamp is illuminated. Twice per year, each luminaire shall be
tested for its full rated duration (at least 3 hours).

The battery should be replaced when it no longer meets the rated duration of operation after the corresponding
recharge period.

For more information, please consult the TrustSight Gen 3 Design in guide. The latest version is available online.

LED status indicator

LED indicator (color / flashing) Error condition Cause Solution
Green / no flashing System OK, battery fully charged
Off Mains off, EM mode, Rest mode, test in progress
Green / slow (0.25s on, 1.25s off) System OK, battery is charging
Green / fast (0.25s on, 0.25s off) System OK, recently tested (<5 days, Australia mode only)

Battery voltage too

. No battery connected Connect batte
high or too low Y Y

Wrong or bad battery
connected

Battery pack replaced with
different type

Red / no flashing Replace battery

Reset the driver

Output voltage too Connect right load and

low or too high perform functional test

No load connected . Connect right load and
Wrong connection :

or output shorted perform functional test

Replace battery and

Wrong LED load connected

Red / fast (0.25s on, 0.25s off)

i Battery end of life ;

Red / slow (0.25s on, 1.25s off) Failed test due to Y perform duration test
battery . -
Charger failure Replace driver

Red-green / fast
Fast flashing (0.25s on, 0.25s off) DALI device identification
Slow flashing (0.25s on, 1.25s off)
Green / short (50ms on, 0.95s off) Battery detection

13/24



Battery replacement

The batteries have a life time expectancy of 4 years.

g8 Disconnect old
batteries

23 Use flathead screwdriver to
open both battery boxes

ey Replace batteries and
lead the connector out
of the box

Close battery
boxes

Connect new
batteries

A © © /aix
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Scan me!
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Service tag .y TH o

DOWNLOAD
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To get an overview of all spare parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
available via the Signify Service tag apps (Android and iOS).
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SR compatibility — For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function
used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system verification is
required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility.

Compatibilidad con SR — Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http:/Aww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR) que vayan a
utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacién de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada por el proveedor
del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del sistema. No seguir estos
consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade SR — As luminarias baseadas em SR s&o apenas compativeis com a utilizagdo de componentes/sensores com certificagdo SR (ver também:
http:/mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagdo SR) a serem utilizados
em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicéo de qualquer fungao LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deveréo ser disponibilizadas pelo fornecedor
do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificac&o integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma luminaria baseada em SR. O
incumprimento destas recomendacdes poderd/ir originar o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel — Fir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http:/Mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur Verwendung in
Kombination oder als Umgehungsmdglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-Komponente (Sensor).
Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstdndige Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu
Beschédigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fihren, fir die Signify keinerlei Verantwortung Gibernehmen kann.

Compatibilité SR — Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi :
http:/Aww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) a utiliser ensemble ainsi
que la possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de composants/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte du systeme est requise.
Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR — Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la
funzione lineswitch di un apparecchio di illuminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente principale/sensore. Per utilizzare 'attacco NEMA 7pin su un
apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

SR-compatibiliteit — Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http:/Aww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die in
combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dient te worden
vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie
vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet — Til SR-baserede lysarmaturer m& der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogs&: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt
muligheden for tilsidesaettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet
NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kreeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke falges, kan/vil det medfare en risiko for beskadigelse og manglende
overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet — Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i SR-baserade armaturer (se &ven: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och méjlighet att dsidosatta alla
LineSwitch-funktioner som anvands i en SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantor. For anvandning av NEMA 7-
stiftsuttag pa en SR-baserad armatur krévs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfér risk for skada och innebar bristande efterlevnad som Signify
inte tar nagot ansvar for.

SR-kompatibilitet — For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukesi kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst
linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandgr. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pd en SR-basert lysarmatur er
det ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke falge disse anbefalingene kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta
ansvar for.

SR-yhteensopivuus — SR-valaisimissa tulee kayttda vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisatietoja osoitteesta : http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kahden kytettdvan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden sek& SR-valaisimen kanssa kaytettavan
minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kdyttaa seitsenpiikkistd NEMA-liitdntad SR-
valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata taté ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua
kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasté milldan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitds — Az SR-alapU vilagitotestekkel csak SR-tandsitast alkatrészek és érzékelék hasznélhatok (lasd még: http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tanusitast) alkatrész, érzékeld illetve SR-alapu vilagitétestbe beszerelt vezérelhetd halozatoldali
levélaszt6 kapcsold csak akkor hasznalhat egyiitt, ha azok kdzos hasznélatét a f6 vezéridelem (szenzor) gyartdja jovahagyta. 7-pélusi NEMA csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-
alapu vilagitétest hasznlata esetén a rendszer teljes miikddését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa karokat és nem megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem
véllal felelésséget.

Zgodnosé z SR — W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowaé wytacznie czescilczujniki z certyfikatem SR (patrz réwniez:
http:/Aww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwéch czescilczujnikéw (z certyfikatem SR) stosowanych w potaczeniu
lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego
gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i
naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialno$ci.
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GB Disconnect before servicing Cz

ES Desconectar antes de manipular SK

PT Desconecte antes de fazer a HU
manutencao

DE Offnen nur spannungsfrei RO

FR Mettre hors tension avant intervention ~ GR

IT  Togliere tensione prima di fare LT
manutencione

NL Stroom afsluiten voor onderhoud SE

DK Frakabl, far service NO

Pred servisem se odpojte
Odpoijit' pred udrzbou
Karbantartas el6tt huzza ki a
csatlakozot

Deconectati-va inainte de intretinere
ATroouvd£oTe TPIV aTT6 T
ouvTApNON

Pirms apkopes atvienojiet no
elektribas

Bryt strommen fore lampbyte
Koble fra far service

Irrota pistoke ennen huoltoa

HR

TR

Sl
LV

EE

BG

Prije servisiranja iskljucite

Odtacz przed serwisowaniem

Servis yapmadan énce baglantiy
kesin

Pred servisiranjem izkljuéite svetilko
Pirms apkopes atvienojiet to

Katkesta elektri toide enne valgusti
hooldust/remonti

WUsknioyeTe npeau cepeus
OTkntounTe nepea obenyxmBaHeM
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Luminaire has basic insulation between Low SE  Armaturen har enkelisolering mellan HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja
Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsorjningen och styrledningarna. i upravljackih konektora.

La luminaria tiene un aislamiento basico entre la NO  Armaturet har enkelisolering mellom GR  To @uriaTiké S1abétel Baaikn povwan peragy
alimentacion de baja tension y los cables de la lavvoltsforsyningen og styreledningene. NG XA NAAG TAONG TPOPOdOTIag Kal Twv

sefial de control. FI Valaisimessa on peruseristys sydttdjannitteen ja aywywv eAéyxou.

A luminéaria tem um isolamento basico entre a ohjausjohtimien valilla. TR Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol
alimentagdo de baixa tensdo e os cabos de sinal HU  Alampatest kisfesziiltségtiés szabalyozd iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir.

de controlo. bemenetei galvanikusan el vannak vélasztva. Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med

Die Leuchte verfiigt Giber eine einfachen Isolation RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza nizkonapetostnimi napajalnimi in regulacijskimi
zwischen der Niederspannungsversorgung und intre sistemul de alimentare de joasé si vodniki.

den Steuerleitungen. conductorii de control. PL  Oprawa posiada podstawowg izolacje pomiedzy
Le luminaire comporte une isolation de base BG  OcBeTMTENHOTO TAMO MMa OCHOBHA 130Maums modutem zasilania niskonapieciowego i

entre 'alimentation basse tension et les cables MeXay 3axpaHBaHETO HICKO HanpexeHue 1 przewodami sterujacymi.

de contréle. KOHTPOMHMTE NPOBOAHULIA. LT  Sviestuvas turi elementarig izoliacijg tarp Zemos
Il grado di isolamento tra il conduttore di RU  CBeTurbHuk obnapaet 6a3oBoi jtampos maitinimo ir valdymo laidy.
alimentazione ed il conduttore di segnale & 3M1EKTPOM30NALMEN MEXAY HU3KOBOMbTHBIM LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp

basico. 6oKOM NUTaHNS W YNPaBRSIOLLMMM zemsprieguma baroSanas un vadibas

Armatuur heeft een basisisolatie tussen NPOBOLHMKAMM. aprikojuma.

laagspannings-voeding en controle bedrading. CZ Ve svitidleje mezi vodici napéjeni a fizeni EE  Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge toite ja
Armaturet har enkelisolering mellem z&kladni izolace. juhtimisseadmete vahel.

lavvoltsforsyningen og styreledningerne. SK  Svietidlo m& zakladn( izoléciu medzi vodiémi

zdroja nizkeho napatia a riadiacimi vodi¢mi.

The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained
in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent
or a similar qualified person.

La fuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo
podréa ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona
cualificada.

A fonte de luz efou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta
luminaria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de
Servico ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer &hnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden.

La source lumineuse et/ou le contrleur de courant et/ou le cable souple
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le
fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno
contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal
costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van
dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service
dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Lyskilden og/eller driver ogleller eksterme kabler indeholdt | dette armatur mé
kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende
kvalificeret person.

Ljuskéllan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur
far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

Lyskilden og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal
bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende
kvalifisert person.

Svételny zdroj a/nebo napéjeci zdroj (predfadnik) a/nebo flexibilni napéject
kabel v tomto svitidle smi vyméfovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik
nebo obdobné kvalifikovana osoba.

A lampatestben talalhat6 fényforrast ésivagy miikadtetd szerelvényt ésivagy a
kiils6 rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartéval szerz6dott cég vagy megfeleld
képesitéssel rendelkez6 szakember cserélheti ki.

Zrédio $wiatha iflub zasilacz ilub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktéry jest w
oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel.

Sursa deluming si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in acest
aparat de iluminat trebuie Tnlocuite numai de producétor sau de agentul sau de
service sau de o persoana calificata similara.

Téssé valaisimessa oleva valonlahde ja/tai muut komponentit, kuten liitantélaite
ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai timan valtuuttaman
huoltoedustajan tai vastaavan patevén henkilén toimesta.

Bu armatiirde bulunan i1sik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici
esnek kablo, yalnizca imalatgi veya onun servis temsilcisi veya benzer bir
kalifiye kisi tarafindan degistirilmelidir.

Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel
sadrZan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili
adekvatna struéno osposobljena i ovlastena osoba.

H gwrevh Tmyn f/kal Ta 6pyavo évauang/eAéyxou flkai To e§wtepikd elkap TiTo
KOAWAI0 TTOU TTEPIEXETAI GTO £V AOYW QWTICTIKG TIPETTEN va avTIKaBioTavTal
U6VO a6 TOV KATAOKEUOOTN 1 TOV aVTITTPOOWTTO 0éPPIG I TTapdp 010

VI3TOYHMKBT Ha CBETNMHA W / Nk NYCKOBO-perynvpalla anaparypa v / unu
BBHLLHVAT MbBKaB kaben, cbabpxaly ce B TOBA OCBETUTENHO TsNo, Tpsibea Aa
Bbaat 3aMeHeHN camMo OT NPOM3BOAUTENS UMW HErOBS OTOPU3NPAH CEpBU3

WcTounnk ceeta u / unm MPA v / unn BHeLWHWIA rubkuii kabenb, copepxallmecs
B 9TOM CBETMITbHUKE, MOTYT GbiTb 3aMEHEHbI TONbKO MPOU3BOANUTENEM, EF0
areHToM o 06CNyXVBaHWIO UMW aHANOTMYHBIM KBANMULMPOBAHHBIM JILIOM.

Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v
tomto svietidle moZe byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom
alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos Saltinis irfarba valdymo jrenginys ir/arba iSorinis lankstus kabelis esantis
Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento ar

Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas
Saja gaismeklT, drikst nomaintt tikai raZotajs vai vina servisa parstavis vai lldziga

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/vdi juhtimisseadme ja/vdi vélise
painduva kaabli véib valja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist v6i

RO
FI
TR
HR
GR
€IDIKEU EVO TIPOOWTTO.
BG
1M NoAo6HO KBanudmMuMpaHo nuue.
RU
SK
LT
tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.
LV
kvalificéta persona.
EE
muu sarnane kvalifitseeritud isik.
Sl

Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunaniji prilagodljivi kabel, ki ga vsebuje ta
svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna
usposobliena oseba.
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Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as may be
provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication
of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required torque specification to
assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacién, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segdn las instrucciones de este manual, asi como otras
instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida (til. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia quedara
anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben
reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 armazenamento, a instalagao, a utilizacao, a operacao e a manutengao dos produtos tem de ser
efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas instrugoes ira
invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-
montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificacao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida Gtil.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns zur Verfiigung
gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts tiber seine gesamte Lebensdauer zu gewéhrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr
Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden.
Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit tiber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et/ ou d'autres instructions que nous
fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les vis, dont les
couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a I'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau
selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, l'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale e / 0 in
altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per l'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. |
bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono
essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te worden
uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw
garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel.
Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne mé kun udfares ifalge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige instruktioner fra
Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spaendingsmoment
pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal
fastgarelse i hele produktets levetid.

Férvaring, installation, anv&ndning, drift och underhall av produkterna maste utfdras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan tilhandahallas av
oss for att garantera séker anvéndning. Om instruktioner inte fljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér vridmoment anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad
skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstélla hogsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre instruksjoner vi matte gi for
a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes
med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kéytdssa ja huollossa on noudatettava tarkoin téssa kayttdoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tdma
varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kéyttian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen mitét6i kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on
asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettéva kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettéva ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kéyttoian
mittaisen kestévyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, lizemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb utasitdsoknak megfeleléen
kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos hasznélatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a j6tallasi jogat. A rajzon a nyomaték-
er6sséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az el6re 6sszeszerelt csavarokat Gjra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifikaciéhoz, hogy
biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musi odbywaé sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i / lub w innych
instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowaé bezpieczne uzytkowanie produktu przez caly okres eksploatacii. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac utrate
prawa do gwarancii. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby
zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w catym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte instrucsiuni
care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va va anula dreptul la
garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie
stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga duratd de viasa.

Pfi uchovavani, montazi, pouzivani a (idrZbé produktd je tfeba postupovat pfesné podle pokyni v této piirucce a dalSich naSich piipadnych pokynd, které zajistuji bezpecné
pouzivani produktl po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrZovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci moment, je tfeba
utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout poZzadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drZely na misté.

Uriinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, galigtinimasi ve bakimi, tiriiniin kullanim émril boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki ve / veya
tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bicimde gerceklestiriimelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, trinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde
yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikimalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun
bicimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi acisindan dnemlidir.

CbxpaHeHveTo, MHCTanmMpaHeTo, ynoTpebara, ekcrinoarauusTta v NogApLXkaTa Ha MpoaykTUTe TpsibBa 1a Ce U3BBPLLBAT TOYHO B CbOTBETCTBME C YKa3aHusiTa B TOBA
PBKOBOACTBO W / UMW APYT MHCTPYKLMM, KOUTO MoraT fja GbaaT npefocTaBeHu OT Hac, 3a Jja ce rapaHTvpa Ge3onacHa ynotpe6a Ha NpoayKTa Npes Lienusi My eKCrioaTaLuoHeH
XVBOT. HecnassaHeTo Ha Teau ykasaHusi e oGescunin BalueTo npaso Ha rapaHuys. BonToseTe ¢ MHAVKALMS 3a curaTa Ha BbpTsLLMS MOMEHT Ha YepTexa Tpsibsa fa Gbaat
3aTerHaTi ¢ noMoLLTa Ha kanubpupaH raeyeH knod. MpeasaputenHo crnobennte Gontose TpsibBa Aa GbhaT OTHOBO 3aTerHaTi 40 U3UCKBaHATA CreLMdUKaLMA Ha BbPTSLLUS
MOMEHT, 3a [la OCUIyPSIT MakcuMarHa sIkoCT M0 BpEME Ha eKCrNoaTaLyOHHSW KMBOT.
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H amoBrikeuon, n eykardatacn, n xprian, n AeIToupyia Kai n GuvtApnan Twv TPOievTwy TTPETEN va yiveral akpIBwg OUM Quva e TIG 00nyieg TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDioU 1 / Kal TIG
AMeg 0dnyieg Tou evOEXOL Evwg va TrapaayeBolv, TPOKEIREvou va gival eyyunpévn n ac@aAig xpernan Tou Tpoidviog yia oAdkAnpn T Sidpkeia {whg Tou. H pn epappoyn autwv
Twv 0dNYIWV Ba akupwael Ta dikaiwp atd oag ato TAaialo Tng yyinang. Or Bideg pe évdeign TIuAG potmg alo@iing aTo axédio Ba TPETel va OPixTOUV [LE TN XPriaN EVOG
Babpovopnpévou potrdkAeidou. O1 Tpo-auvapp oAoynu éveg Bideg TpETel va o@ixBolv kal TTAAI N TNV ATTAITOUK EVEVN TIHLE POTIAG GUCQIENG, TIPOKEILEVOU va dIaoPANITTE n
péyiam 10x0g o€ OAn T didipkeia {wAG.

Yro6bl rapaHTUpoBaTh 6e30MacHoe UCNonb30BaHHe TOTO U3LENUS Ha MPOTSIKEHNM BCEro COOTBETCTBYIOLLErO Cpoka CryxBbl, ero XpaHeHue, YCTaHOBKY, HCMONb30BaHWe,
akcnnyataumio 1 o6cnyxuBaHme HeoGX0AUMO OCYLLECTBIIATE B TOYHOM COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MHCTPYKLMSMM 1 (MNK) UHBIM MHCTPYKLMSMK,
KOTOpble MoryT GbiTb NpeAoCTaBneHs! Hamu. HecobniogeHue aTUX MHCTPYKLMIA NPUBEAET K NOTEPe MPaB Ha rapanTwio. BonTbl, ANS KOTOPbIX HA YEPTEXE YkasaH KpyTALMIA
MOMEHT, HEOBX0MMO 3aTAMBaTh KanMBPOBaHHLIM ANHAMOMETPUYECKIM KITouoM. [ins obecriedeHmst MakcumarnsHoM MPOYHOCTU UBLENS B TeYEHUE BCETO Cpoka CryxGbi
GOnNTbl, 3aBUHYEHHbIE B XOZE NPeaBapuTenbHOM cGopky, HeoBGXOANMO MOATSHYTL 40 YKa3aHHOTO MOMEHTA.

Uskladnenie, inStalacia, pouZivanie a Gdrzba produktov je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistujl
bezpeéné pouZivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. NedodrZanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s nazna¢enou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym momentovym klG¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla poZzadovanej Specifikécie, aby komponenty drZali na mieste pocas celej
Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama osiguranim s naSe strane
kako bi se jaméila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa poniStava vaSe pravo na jamstvo. Vijci s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu

trebaju biti ucvrSceni koridtenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrséeni vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako
bi se osigurala ucvrséenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir prieZidra turi bti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas, kurias mes
galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojima per visg jo eksploatavimo laika, Jei nesilaikysite 3iy instrukcijy nurodymy bei reikalavimuy, jasy teisé | garantijg bus
panaikinta ir nebegalios. VarZtai, nurodantys sukimo momento stipruma_bréZinyje, turi bati uzverzti naudojant kalibruota sukimo momento verZliaraktj. IS anksto sumontuotus
varztus reikia vél priverZti iki reikiamo sukimo momento, kad baity uZtikrintas maksimalus tvirtumas per visa eksploatavimo laika,

Izstradajumu uzglabasana, uzstadiSana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam, kuras més varam
piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jasu tiestbas uz garantiju tiek anulétas. Bultskraves ar noradi uz griezes
stiprumu zimé&jumos jabat pieskravétam izmantojot kalibrétu griezes atslegu. lepriekS samontétas skraves ir atkal japievelk Iidz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodrosinatu
maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb I&bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt pakutavatele juhistele, et
tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud pédrdemomendi
tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pdérdemoment mutrivdtme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt ndutavale poérdemomendi spetsifikatsioonile, et
tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

SkladiS¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZevanje izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili za zagotovitev vame
uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki imajo oznacen navor, je potrebno zategniti
s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label. RO  Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica: a se
vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética: CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti: viz tabulka

ver tabla o etiqueta. nebo Stitek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética: ver FI Té&ma tuote siséltaé valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: katso

tabela ou rétulo. taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle SE  Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass: se tabell eller

oder Etikett. etikett.

Ce produit contint une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir HU  Ez atermék egyenergiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz: lasd a

tableau ou étiquette. tablazatot vagy a cimkét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei U¢innosti: pozri

energetica: vedere tabella o etichetta. tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtoron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of label. HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti: vidi tablicu
ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table eller LV  Sis raZoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir: skatft tabulu

etiket. vai etiketi.

Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klase: BG  Toau npoayKT BKMKOYBA CBETIIMHEH U3TOYHMK C KNac Ha eHepruitHa

Zr. lentele arba etikete. edheKTMBHOCT: BUXTE Tabnuuara unu eTuketa.

To Tpoi6V auTd TEPIEXEI PWTEIVA TTINYI TNG TANG EVEPYEIaKnS aTrodoang: BAETTE Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej tabelo ali

Tivaka f TIKETAL. nalepko.

Ten produkt zawiera zrédio Swiatta o klasie efektywno$ci energetycznej: patrz EE  Toode sisaldab energiatdhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.

tabela lub etykieta.
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Zhaga-D4i and SR certified compatibility — For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used (see also:
https:/iwww.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two SR-certified
and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be
released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system verification is required. Not following this advice can/will
cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility.

Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR — Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con certificacion Zhaga-
D4i/SR (vease también: https:/Mww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilidad
funcional de 2 controladores/sensores y/o Zhaga-D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacién de cualquier funcién
lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del controlador/sensor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7
patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de dafios e
incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR — As lumindrias baseadas em Zhaga-D4i/SR certificado s&o apenas compativeis com a utilizagdo de componentes/sensores
com certificagdo Zhaga-D4i/SR (ver também: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A
compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificagdo Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicao de qualquer
fungéio LineSwitch utilizada numa luminéria baseada em Zhaga-D4i/SR deverdo ser disponibilizadas pelo fornecedor do controlador/sensor principal. E necessario proceder a
uma verificagao integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma luminéria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes podera/ira originar
o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitdt — Fir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten diirfen nur Zhaga-D4i/SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren
verwendet werden (siehe auch: https://www.zhagastandard.org/products / https:/Aww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale
Kompatibilitét von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergerét/Sensoren zur Verwendung in Kombination oder als Umgehungsmdglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer
Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master Steuergerét/Sensor. Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine
vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschédigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fur die Signify
keinerlei Verantwortung ibernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR — Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés Zhaga-D4ilSR
peuvent étre utilisés (voir aussi : https:/Mww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité
fonctionnelle de 2 contréleurs / capteurs certifiés Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forcage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un
luminaire reposant sur la technologie Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur original de contréleurs/capteurs. Pour l'utilisation de la prise NEMA 7
broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte du systeme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de
dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR — Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati Zhaga-D4i/SR
(consulta anche: https:/Mww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2
controller/sensori certificati Zhaga-D4i/SR da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve
essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio dilluminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica
puod causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit — Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden
gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products / https:/ww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van
twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die
wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins
aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft
risico op schade waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet — Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer
(se ogsa: https:/iwww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2
Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsideseettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i
et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kreeves der en fuld
systemverificering. Hvis disse rad ikke falges, kan/vil det medfare en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

Zhaga-D4i och SR-certifierad kompatibilitet — Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer (se aven:
https:/www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tvd Zhaga-D4i/SR-certifierade
komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och méjlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvands i en Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att
slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantor. For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pé en SR-baserad armatur kravs en fullstandig systemverifiering. Att
inte folja dessa anvisningar medfor risk for skada och innebar bristande efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar fér.

Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet — For Zhaga-D4i/SR-sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsé:
https:/Mww.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 Zhaga-D4i/SR-
sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en Zagha-D4i/SR-basert
lysarmatur, skal frigjares av hovedkomponent/sensorleverandar. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det ngdvendig med en fullstendig
systemverifisering. Det & ikke felge disse anbefalingene kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus — Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kéyttaa vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat
lisatietoja osoitteesta https://www.zhagastandard.org/products / https:/iwww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kahden kaytettdvén Zhaga-
D4ilSR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden seké Zagha-D4i/SR-valaisimen kanssa kéytettavan minké tahansa linjakytkintoiminnon
ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaé seitsenpiikkistd NEMA-liitdntd& SR-valaisimessa, jarjestelmé on tarkistettava ja
vahvistettava taysin. Jos et noudata t4té ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta millaén tavalla
vastuussa.

Zhaga-D4i és SR-tanUsitasu kompatibilitdis — Az Zhaga-D4i/SR-tanusitast alapu vilagitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanUsitasu alkatrészek és érzékelék hasznélhatok (lasd
még: https://www.zhagastandard.org/products / https:/mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Két funkcionalisan kompatibilis Zhaga-
D4i/SR-tanusitast alkatrész, érzékeld illetve Zagha-D4i/SR-alapu vilagitétestbe beszerelt vezérelheté halézatoldali levélasztd kapcsold csak akkor hasznalhat egyiitt, ha azok
kozos hasznalatat a f6 vezérléelem (szenzor) gyartéja jovahagyta. 7-pélusii NEMA csatlakozdaljzatot tartalmazd SR-alapu vilagitétest hasznalata esetén a rendszer teljes
miikédését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa karokat és nem megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem véllal felelésséget.

Zgodno$é z certyfikatem SR i Zhaga-D4i — W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na certyfikacie Zhaga-D4i/SR mozna stosowaé wytacznie czesci/czujniki z
certyfikatem Zhaga-D4i/SR (patrz réwniez: https://www.zhagastandard.org/products / https:/mwww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Zgodnos¢ funkcjonalna dwdch czescilczujnikéw z certyfikatem Zagha-D4i/SR stosowanych w potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na
Zhaga-D4iISR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR
wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest rownoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify
nie ponosi odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR — Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie sa se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare
Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea: https://www.zhagastandard.org/products / https:/mwww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori cu certificare Zhaga-D4i/SR care trebuie sa fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch
utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un
corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a sistemului. Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate,
pentru care Signify nu si poate asuma nicio responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR — U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouZivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované soucasti/snimace (viz téZ
https:/iwww.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou soucasti nebo snimacu
s certifikaci Zhaga-D4i/SR pfi pouZiti v kombinaci a moZnost potlacent funkef LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi posoudit dodavatel hlavni sou¢ésti nebo
snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyZadovano Uplné ovéfeni systému. NedodrZeni téchto doporuceni miZe zpUsobit poskozeni a
nesoulad, za néz Signify nenese Zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4i/SR sertifikall uyumlulugu — Zhaga-D4i/SR sertifikall tabanli aydinlatma armatirleri icin yalnizca Zhaga-D4i/SR sertifikall bilesenler/sensérler kullaniimalidir (ayrica
bkz. https:/iwww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikall
bilesenin/sensériin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SR tabanli aydinlatma armattiriinde kullanilan herhangi bir lineswitch islevinin gegersiz kiinma olasiligl, ana bilesen/sensor
tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiirinde NEMA 7 pimli soketin kullaniimas igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak,
Signify'in sorumlu tutulamayacag hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir.

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR — Pri svietidlach zaloZzenych na Zhaga-D4i/SR certifikované sa sma pouZivat len Zhaga-D4i/SR certifikované komponenty/snimace
(pozri tieZ: https:/iwww.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkénti kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR
certifikovanych komponentov/snimacov na pouZitie v kombindcii, ako aj moznost zruSenia funkcie spinaca pouZitej v svietidle zaloZzenom na Zhaga-D4i/SR, ma zabezpe¢it
dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zaloZzenom na SR sa vyZaduje overenie celého systému. NedodrzZanie tychto pokynov
moze spdsobit/spdsobi pokodenie a nesulad, za ktoré spolognost Signify neméze niest zodpovednost.

MoTomoinuévn ouuarétnta Zhaga-D4i/SR — INa ta gwTiaTika Tou Baaifovtal aTo miaTomoinan Zhaga-D4iSR, Tpémel va xpnaip otolodvral pévo e¢aptip ata/aiodnmpeg
e matotoinan Zhaga-D4ilSR (deite emiong: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).

H Aeiroupyikiy oup Bardrnta 2 egaptp drwv/aioBnmpwy pe moTotoinan Zhaga-D4i/SR mou Ba xpnoipomoinBolv ae cuvduaap 6, KaBwg Kai n duvatdTnTa TTapaKap yng
omolacdnoTe Asiroupyiag lineswitch mou xpnaipotoigital o€ éva guriaTiké Tou Badiletal ato Zhaga-D4i/SR, Ba mpémel va koivotroinBei amd Tov TpopnBeuTr Tou KUpIou
e¢apthp atog/aiadnmipa. Ma m xpAon umodoxig NEMA 7 akidwv o€ gwTioTiké Trou Badileral ato SR, amaiteital mAfpng emaAfBeuon auatipatog. Av dev AngBolv utdyn
auTég o GUL BOUAég, L TTopei valBa TipokAnBei Kivduvog ¢np GG Kai N CUppop@wang, yia Ta otroia n Signify dev putopei va avahdBel kapia eubivn.

CepTuchuumpoBaHHas COBMECTUMOCTb € ycTpoiicTBamu Zhaga-D4i/SR — CeeTUnbHIKM Ha OCHOBE TEXHONOTN CepTUdMLMpoBaHHbIMM Zhaga-D4i/SR coBMECTVMBI TONBKO
C KOMMOHeHTaMM/JaT4MKaMm, CEPTUMLMPOBAHHBIMM AN UCTIONB30BaHNS ¢ TexHonorveit Zhaga-D4i/SR (cm. Takke: https://www.zhagastandard.org/products /
https:/Aww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkuuoHanbHas COBMECTUMOCTb MCMOMb3YEMbIX B COMETAHUM 2 KOMNOHEHTOB/AATHYMKOB
CepTUMLMPOBAHHbIX [4N151 UCTIONb30BaHWS C TexHonorvel Zhaga-D4i/SR, a Takke BO3MOXHOCTb NepeonpeaensioLLero ynpaenesus noboin thyHKUMeR yMeHbLLEHNS SPKOCTM
LineSwitch npu 1cnonb3oBaHnM CBETUMbHIKA HA OCHOBE TexHonorun SR /Zhaga-D4i onpeaenseTcs nocTaBLyykoM OCHOBHOTO KOMNOHeHTa/far4uka. [ins ucnonb3osaHns 7-
koHTakTHOro rHeafga NEMA Ha cBeTUnbHIKe Ha OCHOBE TexHonorim SR TpebyeTcs nonHasi npoBepka cucTeMbl. HecobnioaeHme aTux pekomMeHaaLmii C BbICOKO BEPOSITHOCTbH
MOXET MPUBECTM K BOIMOXHBIM MOBPEXAEHINSIM 1 HECOOTBETCTBUIO CUCTEMBI CrieLMduKaLsM, 3a KOTopble komnanus Signify He HeceT kakoi-nMBo 0TBETCTBEHHOCTY.

CbBMeCTMMOCT M (hyHKLIMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cuMcTeMa 3a ynpaBneHue /Zhaga-D4i u SR certified compatibility/ — 3a ocsetutenHuTe Tena ¢ BrpageHa
(hyHKLMOHANHa FOTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM C/CTEMA 3a YipaBrieHue TpsibBa [ia Ce U3MOn3BaT CaMo KOMMOHEHTU cepTUdMLIMPaHK 3a Tasn Lien (MONS BUKTE CIIEAHUS! MMHK:
https:/iwww.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkuuoHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha fjBa
CepTUULMpaHV 3a U3MoMn3BaHe B OCBETUTENHUTE Tena C BrpajieHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHE KbM cucTeMa 3a ynpasneHue, Zhaga-D4i/SR certified komnoHeHTa/ceH3opa, kouTo
Ce W3Mon3ear B KOMBMHALS, KakTO M Bb3MOXHOCTTA 3a M3NON3BaHe Ha MbrHaTa (hyHKLMOHAMHOCT Ha NpeABapUTENHO FOTOBM 3a CBbP3BaHE KbM CUCTEMA 3a YnpaBreHue
Zhaga-D4i/SR based, ocBeTutenHu Tena Tpsbsa Aa 6bae ocurypeHa oT A0CTaBuMKa Ha CbOTBETHUS KOMMOHEHT/ceH3op. Ako ce uanon3sa koHektop NEMA cbe 7 wudTa Ha
OCBETUTENHUTE Tena ¢ npeaBapuTenHa (yHKLMOHaNHa roToBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM CUCTEMA 3a ynpaeneHue /SR based/ Tpsbea aa ce Hanpasyw NpoBepka Ha CbBMECTUMOCTTa
Ha LsinaTa cucTema 1 HeliHUTe CbCTaBHU KOMMOHEHTU. HecnasBaHeTo Ha TO3u ChBET MOXeE/LLE A0Beae A0 PUCK OT NOBPesa U HECHOTBETCTBYE, 3a koeTo CurHudan
/HTEpHeLLBHB He HOCK OTTOBOPHOCT.

Zhaga-D4i/SR certificirane kompatibilnost — Za Zhaga-D4i/SR certificirane svietilike, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smiju biti koristeni (detaljno
dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https:/Mww.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju
Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koriStenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreZe koriStenog u SR /Zhaga-D4i
pripremljenim svjetilikama treba biti potvrdena od strane dobavlja¢a master odnosno senzor SR komponenti. U slu€aju koriStenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim
svjetilikama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koriStenja. Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara il nepravilnog
funkcioniranja sistema za koje Signify ne moZe preuzeti odgovornost.

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas — Sertifikuotus Sviestuvuose su Zhaga-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus komponentus /
jutiklius (taip pat Zigrékite: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Komponenty, / jutikliy,
tiekéjas turi uztikrinti tinkama, dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty, / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig,
linijinio perjungimo funkcija, naudojama viestuve su Zhaga-D4i/SR. Jei SR $viestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, bitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy
nurodymy nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify“ neprisiima jokios atsakomybés.

Zhaga-D4i/SR sertificéti saderiba — Gaismekliem uz Zhaga-D4i/SR bazes ir izmantojami tikai Zhaga-D4i/SR sertificéti komponenti/sensori (skatit art:
https:/iwww.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem Zhaga-D4i/SR
sertificétiem kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka ar1, ignoréSanas iespéjas jebkuras linijas parslégdanas funkcijas, kas tiks izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes
gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7- pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST
ieteikuma neieveroSana var radrt / radrs kaitéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildtbu.

Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga Uhilduvus — Zhaga-D4iSR-pdhiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka:
https:/Mww.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija
peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funktsionaalse Ghilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise
Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi vastavuse téielik kontroll. Selle ndude mittejérgimine vib
pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruZljivost s Zhaga-D4i/SR — Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente / senzorji, (glejte tudi:
https:/iwww.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruZljivost certificirane Zhaga-
D4i/SR komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moZnost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj
komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema. Neupotevanje teh navodil lahko povzrogi $kodo
in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.

21/24




GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

SE

NO

FI

HU

PL

RO

Cz

TR

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local
rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent
potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection
facilities. When disposing a product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Inférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electronicos. Actue de acuerdo con las normas locales y
no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacion correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuir a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos municipales en las instalaciones de recogida
designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagéo, separagéo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras
locais e ndo elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo correta da embalagem, do seu produto e/ou das
pilhas ajudara a prevenir potenciais consequéncias negativas para 0 ambiente e para a salde humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos
urbanos através das instalacdes de recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas néo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um
profissional.

Bitte erkundige Dich nach dem 6rtlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den
geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerate nicht tiber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts
und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor mdglichen negativen Folgen geschiitzt. Batterien/Akkus missen separat vom stadtischen Abfallsystem tber
dafiir vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthalt, sollten die nicht vom
Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen uiber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden
Sie unter www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous
conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut
I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter I'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais
jetées sur des sites séparés prévus a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali
di non smaltire il vecchio prodotto e l'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate.
Quando si smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dallutente devono essere rimosse da un professionista.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale
regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of
batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijien moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden
ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een
professional worden verwijderd.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Falg de lokale regler, og bortskaf ikke dine
udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative
konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affaldsstrem via seerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et
produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af en fagperson.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och elektroniska produkter och férpackningar. Agera i
enlighet med lokala regler och slang inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt bortskaffande av férpackningen, din produkt
och/eller batterier hjalper till att forebygga potentiella negativa konsekvenser for miljon och for manniskors halsa. Batterier ska slangas separat frén det kommunala avfallsflgdet
via sérskilda insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av
anvandaren avlagsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og emballasje. Opptre i henhold til
lokale regler og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til &
forhindre potensielle skadelige falger for miljget og personers helse. Batterier bar avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et
produkt som inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

Ota selvad paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden sek& pakkausten havitys-, erottelu- ja keréysjarjestelméstd. Noudata paikallisia méadrayksid, alaké havita vanhoja
tuotteita ja pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen hévittdminen auttaa ehkdisemaan mahdollisia haittoja
ympéristélle ja ihmisten terveydelle. Paristot on havitettdva yhdyskuntajétteesta erillaén méaritettyjen kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kéyttéjan vaihdettavissa olevia paristoja
sisdltavia tuotteita havitettdessa muiden kuin kéyttdjan vaihdettavissa olevien paristojen poistaminen on jatettdva ammattilaisen tehtévaksi.

Erdeki6djon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gy(jtésérsl és artalmatlanitasardl. Kévesse a helyi szabélyozést, és ne helyezze
az elhasznalodott terméket haztartasihulladék-gydjtébe. A csomagolés, valamint az elhasznalddott termék és/vagy akkumulatorok megfeleld artalmatlanitsa segit megelézni a
kornyezet és emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kiilén, a helyi 6nkormanyzat altal megjel6lt helyen kell gy(iteni, és nem szabad a héaztartasi hulladék kozé
keverni 6ket. A nem cserélhetd akkumulatorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélheté akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacie o lokalnych placowkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy
bezwzglednie przestrzegac lokalnych przepiséw zakazujacych wyrzucania urzadzen i opakowarn razem z odpadami komunalnymi. Wiasciwe usuniecie zuzytego opakowania,
produktu iflub baterii pomoze unikna¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.
Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych punktéw zbiérki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zosta¢
usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu
regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corespunzétoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor
va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sénatatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin
intermediul unitétilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de catre un
specialist.

Informuijte se o mistnim systému likvidace a tfidéného shéru elektrickych a elektronickych vyrobki a baleni. Postupuijte v souladu s mistnimi pfedpisy a nevyhazujte staré vyrobky
do bézného komunélniho odpadu. Spréavna likvidace produktt a bateri pfispiva k ochrané pfipadnych nezédoucich vlivi na Zivotni prostredi a zdravi osob. Baterie je tfeba
zlikvidovat samostatné mimo vefejné skladky prostrednictvim specializovanych shérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelné,
musi uZivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Liitfen elektrikli ve elektronik Uriinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundu§unuz bélgedeki yerel kurallara uygun
hareket edin ve eski tiriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griininiiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atiimasi gevre ve insan sagligi icin olasi
olumsuz sonuglarin énlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atiimasi gerekir. Kullanici tarafindan
degistirilemeyen pil bulunan bir Griinti atarken pilin bir profesyonel tarafindan ¢ikariimasi gerekir.
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Zistite si informécie o miestnej likvidcii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupuijte v sulade s miestnymi predpismi a
nevyhadzuite staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batéri prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na Zivotné prostredie
a zdravie 0sob. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom Specializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujliceho batérie, ktoré
nemdze vyberat pouZivatel, musi vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

EvnpepwBeite yia 10 TOTIKG 0U0TNUA S16BEaNG, SiaxwplopoU kal GUAOYAG amoBAATWY yia NAEKTPIKE Kl NAEKTPOVIKG TTPOIOVTA KaIl GUCKeUaaieG. Evepyeite oUppuva pe Toug
TOTTIKOUG 0AG KAVOVEG KAl Jnv aTToppiTITeTE T0 TTAAIG 0O TTPOidV Kal T ougkeuaaia Tou padi pe Ta auviiBn oikiakd amoppippaTa. H owaTh améppiyn NG CUCKEUATiag, Tou
TIPOidVTOG 0ag A/KaI Twv UTTaTapiwv Ba gupBAAEl TNV aToQuYR TMIBAVWY APVNTIKWY CUVETTEIWY Yia To TrEPIBAAAOV Kal Tnv avBpwrivn uyeia. Or ptratapieg Ba TpéTel va
QTTOPPITITOVTAI XWPIOTA ATTO TO PEUMA TWV ACTIKWY OTTOPPIMMATWY PECW Twv KOBOPIoEVWY EyKaTAOTACEWY CUAOYAG. Kartd Tnv amdppiyn vog TTPOIGVTOG TTOU TIEPIEKE!
pTraTapieg ou Oev avTikaBioTavTal amod ToV XPAOTN, QUTEG TIPETTEI Va agaipoUvTal AT EmayyeAuaria.

C nHdopmaLjmelt 0 MECTHBIX CUCTEMAX pasaenbHoro cbopa v yTUnM3aLmn Takiux OTXOA0B, Kak 3MeKTPUYECKOe U NeKTPOHHOe 06OpY[oBaHIe, a Takke YnakoBka, PeKOMEHAYeTCs
03HaKOMUTLCS camocTosiTenbHo. CobnioaiiTe pervoHanbHble HOpMaTUBHbIe TPE6OBAHMS U He BbIBpackIBaiTe OTCYXUBLLEE U3LENUe BMECTE C 0BbI4HbIM 6bITOBbIM MyCOPOM.
lMpaBunbHas yTUNM3aLns OTCNYXMBLUErO U3nenust uunu batapei NOMOXET YMEHbLLUWUTbL HEraTUBHbIE MOCNEACTBUS NS OKPYXatoLLen cpedbl 1 300poBbs nofel. batapeu
CrieflyeT yTUNM3npoBaTh OTAEMBHO OT BbITOBbIX OTXOLOB YEPE3 CrieLmarnbHble MyHKTHI cGopa. Ecnv nagenve ocHalleHo Gatapesmu, He npeaHasHaueHHbIMM Ans
CaMOCTOSITENbHOI 3aMeHbl, MX JOSDKEH M3BNEYb CMELManmcT.

Mons, 3ano3HaiTe ce C MeCTHaTa cUCTeMa 3a M3XBBPNISHE, pasfensHe u cboupaHe Ha 0TNagbLy OT enekTPUYECKU U eNeKTPOHHM NPOAYKTY 1 onakoeku. Mons, AelcTeaiTe B
CBOTBETCTBUE C MECTHUTE MPABUIIA U HE U3XBLPMANTE CTapusi NMPOLYKT 1 ONakoBKaTa 3aeaHO ¢ 0BUKHOBEHUTE G1UTOBM OTNagbL. MpaBUIHOTO U3XBbPMSHE Ha ONakoBKaTa, Ha
Balunsi npopykT niunu 6atepum Lye noMorHe Aa ce NpefoTBPaTAT NOTEHLMANHN HeraTUBHY NOCIIEAMLY 3 OKONHaTa Cpeaa 1 YOBELLKOTO 3apase. batepuuTe TpsiGea Aa ce
WU3XBBPMAT OTAENHO OT MOTOKa Ha 6UTOBMTE OTNaABLY Ype3 onpeaeneHuTe 3a LenTa cboupatentn nyHkToBe. Mpyu U3XBBPASHE Ha NPOAYKT, KOTO ChAbPXa 6aTepuu, KOUTO He
Morar Jja ce 3aMeHsiT oT noTpebutens, cblyute TpsbBa Aa GbAaT OTCTPAHEHM OT CNeLuanmcr.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektriénih i elektronickih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlaZite
stare proizvode i ambalaZe s uobicajenim kuéanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda ifili baterija pomoci ¢e u sprie€avanju mogucih negativnih posliedica za
okoli§ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje korisnik ne
moZe samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti struénjak.

SusipaZinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy, bei pakuociy, atlieky Salinimo, raSiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seno gaminio bei
pakuotés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy,
sveikatai. Baterijos turi biti iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo {renginiais. ISmetant gaminj, kuriame yra naudotojo nekeic¢iamy baterijy,
naudotojy nekei¢iamas baterijas turi iSimti profesionalas.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidéSanas, noskirSanas un savak3anas sistemu elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties
athilstosi vietgjiem noteikumiem un nelikvid&jiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza
likvidéSana palidzés novérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no paSvaldibu atkritumu plismas ar $im nolakam Tpasi
paredzétu savakSanas uznémumu starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest kdrvaldamise, sorteerimise ja kogumise siisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning
&rge visake vana toodet ega pakendeid olmejaétmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/v8i akude nduetekohane kasutusest kdrvaldamine aitab valtida vimalikku negatiivset moju
keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kérvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis
sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, locevanja in zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme ter embalaze. UpoStevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in
embalaZe ne odloZite med obic¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepre€ili morebitne negativne posledice
na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temved na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuije baterije, ki jih uporabnik ne
more zamenjati sam, bo takSne baterije odstranila strokovna oseba.

/HchopmmpajTe ce 3a NoKanH1OT cUCTeM 3a dhprakbe, OAAenyBatbe U cobUparbe 0TNa Of ENEKTPUYHI 1 eNEKTPOHCKW NPON3BOAM U NakyBatba. MocTanysajTe BO COrMAcHOCT Co
BaLLMTE NOKANHW NPONUCY W HEMOjTe Aa 1 dhprnaTe CTapuoT NPOWU3BOL, W NaKyBarETO BO 0BMYHNOT 0TNag o AOMaKMHCTBOTO. [paBunHOTO chpnake Ha nakyBakeTo,
npou3BogdoT u/nu BaTepumTe ke NOMOrHe Aa Ce cnpeyaT NoTeHLMjanH1Te HeraTMBHW NOCNEeALM 3a X1BOTHaTa CpeavHa 1 YoBeuKoTo 3apasje. batepuute Tpeba aa ce dpnaat
0[€NHO Of OMLUTMHCKWOT CUCTEM 3a 0TNaf Npeky HasHauyeH cobuphm objekTi. Kora dpnate Hekoj Npou3BOL, WTO coapxu BaTepum LTO He MOXe Aa ce 3aMeHar, Tue ke ce
OTCTPaHyBaaT Of CTPaHa Ha CTPY4HO nuLe.

InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektriéne i elektronske proizvode i ambalaZu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne
odlaZite svoj stari proizvod i ambalazu sa uobi€ajenim ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaZe, proizvoda ifili baterija ¢e pomoéi u sprecavanju potencijalnih negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji
sadrzi baterije koje ne moZe zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale
dhe mos e hidhni produktin e vijetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né
parandalimin e pasojave t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vecmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmijet pikave té
autorizuara t& grumbullimit. Kur hidhni njé produkt qé pérmban bateri gé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

PexomeHayemo camocCTiitHO 03HaoMUTUCS 3 iHchopMaLlielo NPO MICLIEBi CMCTEMM COPTYBaHHS 11 yTUMi3aLyii BiAXOAiB €NEKTPUYHOrO Ta eneKTPOHHOro 0bnaaHaHHs i iXHbOro
nakyBaHHs.. [iliTe BigNoBiAHO A0 MiCLEBMX NPaBUA | He BUKMAAINTE CTapuil BUPIG i Oro ynakoBKy pa3oM 3i 3BudaiiHuMu nobyToBuMM Binxoaamu. MpaBunbHa yTUnisaLlis ynakosku,

BMpObY Ta/abo akymynsTopie fonomosxe 3anobirT NOTEHLiHUM HeraTWBHUM Hacnigkam Ans AOBKINNS Ta 300poB's MoAel. AKyMynsTopy Ciif yTUni3yBaT OKPEMO Bif, NOTOKY
KOMyHanbHuX BifXoAiB Yepe3 cnevjianbHi micus ans 36opy. Mig yac ytunisauii Bupoby, WO MICTUTL akyMynaTop, kvt He MOXe 3aMiHIOBaTI KOPUCTYBaY, TakWi akymynsTop Mae

BUNyYaTi npodhecioHan.
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